
P a r l a m e n t s d i e n s t e  

S e r v i c e s  d u  P a r l e m e n t  

S e r v i z i  d e l  P a r l a m e n t o  

S e r v e t s c h s  d a l  p a r l a m e n t  

Erstellt / créé / creato 08.03.2024 

 
 

 

Sekretariat SGK 

Secrétariat CSSS 

Segreteria CSSS 

sgk.csss@parl.admin.ch 

058 322 96 29 

Kommission für soziale Sicherheit und Gesundheit SR 

(SGK-S) 

Sitzungsplanung Q2 2024 

Commission de la sécurité sociale et de la santé 

publique CE (CSSS-E) 

Planification des séances Q2 2024 

Commissione della sicurezza sociale e della sanità CS 

(CSSS-S) 

Pianificazione delle sedute Q2 2024 

 

 

Sitzung / Séance / Seduta 

18.03.2024: 09:45 - 18:00 

19.03.2024: 08:15 - 12:15 

22.062 n BRG. KVG. Änderung (Massnahmen zur Kostendämpfung – Paket 2) 

OCF. LAMal. Modification (Mesures visant à freiner la hausse des coûts – 2e volet) 

OCF. LAMal. Modifica (Misure di contenimento dei costi – Pacchetto 2) 

23.3503 n Mo. SGK-N. Zugang zu Orphan Drugs 

Mo. CSSS-N. Accès aux médicaments orphelins 

Mo. CSSS-N. Accesso ai medicamenti orfani 

23.3212 s Mo. Rieder. AHV-Renten für die bedürftigen Rentnerinnen und Rentner erhöhen 

Mo. Rieder. Augmenter les rentes AVS des retraités dans le besoin 

Mo. Rieder. Aumentare la rendita AVS dei pensionati bisognosi 

23.3239 n Mo. Mettler. AHV-Renten für bedürftige Rentnerinnen und Rentner erhöhen 

Mo. Mettler. Augmenter les rentes AVS des retraités dans le besoin 

Mo. Mettler. Aumentare la rendita AVS dei pensionati bisognosi 

23.067 n BRG. Erwerbsersatzgesetz (Digitalisierung in der Erwerbsersatzordnung). Änderung 

OCF. Loi fédérale sur les allocations pour perte de gain (Numérisation dans le régime des 
APG). Modification 

OCF. Erwerbsersatzgesetz (Digitalisierung in der Erwerbsersatzordnung). Änderung 

19.456 n pa. Iv. Schneeberger. Leistungen zur Prävention sind im heutigen Umfeld eine wichtige 
Aufgabe von Wohlfahrtsfonds mit Ermessensleistungen 

Iv.pa. Schneeberger. Les prestations versées à des fins de prévention sont une tâche 
importante des fondations patronales de bienfaisance 

Iv.pa. Schneeberger. Le prestazioni destinate alla prevenzione costituiscono attualmente 
un compito importante dei fondi di previdenza con prestazioni discrezionali 
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23.4183 n Mo. Dobler. Medikamentenpreise. Vereinfachte Regeln für Medikamente in Spitälern, um 
Kosten zu senken 

Mo. Dobler. Prix des médicaments. Simplifier les règles pour les médicaments dans les 
hôpitaux afin de réduire les coûts 

Mo. Dobler. Prezzi dei farmaci. Per ridurre i costi sanitari sono necessarie regole più 
semplici per i farmaci ospedalieri 

23.4343 n Mo. SGK-N. Überprüfung und Vereinheitlichung der Begriffe „Wohnort“ und „Wohnsitz“ im 
KVG damit die Zuständigkeiten klar geregelt sind 

Mo. CSSS-N. Examen et harmonisation des termes « lieu de résidence » et « domicile » 
dans la LAMal afin que les compétences soient clairement réglées 

Mo. CSSS-N. Verificare e armonizzare i termini «luogo di residenza» e «domicilio» nella 
LAMal affinché le competenze siano disciplinate in modo chiaro 

24.006 ns BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2023. Bericht 

OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2023. Rapport 

OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2023. Rapporto 
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Sitzung / Séance / Seduta 

23.04.2024: 09:45 - 18:00 

23.076 n BRG. Programm zur Förderung der digitalen Transformation im Gesundheitswesen 
(DigiSanté). Verpflichtungskredit 

OCF. Programme pour promouvoir la transformation numérique dans le système de santé 
(DigiSanté). Crédit d’engagement 

OCF. Programm zur Förderung der digitalen Transformation im Gesundheitswesen 
(DigiSanté). Verpflichtungskredit 

23.311 s Kt.Iv. FR. Verlängerung des Mutterschaftsurlaubs bei längerem Spitalaufenthalt der Mutter 

Iv.ct. FR. Prolongation du congé maternité en cas d'hospitalisation prolongée de la mère 

Iv.ct. FR. Prolungamento del congedo di maternità in caso di degenza ospedaliera 
prolungata della madre 

21.4209 n Mo. Romano. Obligatorium für eine Krankentaggeldversicherung 

Mo. Romano. Assurance perte de gain obligatoire en cas de maladie 

Mo. Romano. Obbligatorietà dell'assicurazione perdita di guadagno in caso di malattia 

Ev. 22.062 n BRG. KVG. Änderung (Massnahmen zur Kostendämpfung – Paket 2) 

OCF. LAMal. Modification (Mesures visant à freiner la hausse des coûts – 2e volet) 

OCF. LAMal. Modifica (Misure di contenimento dei costi – Pacchetto 2) 

23.049 s BRG. Tabakproduktegesetz (TabPG). Teilrevision 

OCF. Loi sur les produits du tabac (LPTab). Révision partielle 

OCF. Legge sui prodotti del tabacco (LPTab). Revisione parziale 

 

Sitzungsdaten 2024: 

27./28. Juni 2024, 26. August 2024, 7./8. Oktober 2024, 29. Oktober 2024 

 

Dates des séances 2024: 

27 et 28 juin 2024, 26 août 2024, 7 et 8 octobre 2024, 29 octobre 2024 

 

 

Sitzungsdaten 2025: 

27./28. Januar 2025, 25. Februar 2025, 3./4. April 2025, 15. Mai 2025, 26./27. Juni 2025 (Auswärtssitzung),  

14. August 2025, 20./21. Oktober 2025, 17. November 2025 

 

Dates des séances 2025: 

27 et 28 janvier 2025, 25 février 2025, 3 et 4 avril 2025, 15 mai 2025, 26 et 27 juin 2025 (séance extra 

muros), 14 août 2025, 20 et 21 octobre 2025, 17 novembre 2025 

 


